Moti Vénti Recitation
Day 1

Eji Adam &d niri(n)jan
nargun apé arup
asal amara sami tamé
juda padiya thai rup
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, In the beginning, You were Unseen (Niranjan),
Attributeless (Nargun) and Formless (Arup).
0 Master, from Thee alone is my origin.
By taking a physical form, I have been separated from Thee.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccciiiiiiiii i 1

Eji anant jug amné vahi gaya
rup dhartd aviya
vénti kartd amné bhav thaya
sami tamé jod jodavo
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, Innumerable (countless) ages have passed
during which I have taken different forms.
Ages have passed in supplication.
O Lord, I beg to reunite with you.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooieiiiiiinii i e 2

Eji sunkal mahé sami anat chalatra kidha
niri(n)jan rupé ramiya
juna jogi vila(m)ba shu(n) karo
rahésho kétlu(n)k sami
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, In the void, you performed endless miracles.
You accomplished these wonders when you were Unseen (Nirinjan).
0 Ancient Spiritual Master (Jogi), why do you delay our union?
O Lord, how long will you remain separated from me?
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent ON YOU. ....ccoiiiiiiiiiiniiiiiiceeii e 3
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Eji sol thad mahé sami tamé ramat kari
téna shu(n) karu(n) vakhan
té dinni vinti am tani
sami tamé dharjo kan
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, How can I sing the praises of the awesome marvels
you have accomplished in creating the cosmos.
Consider my supplications of that day.
0 Lord, fulfill my wishes.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 4

Eji dha(n)dhukar ma(n)hé niri(n)jan rupé
sami tamé dhyanaj dharya
jéné jumalé tamané janiya
té munivarné tamé variya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, In the void, you were Unseen (Nirinjan),
and you took good care of me.
Amongst the multitude who recognized you,
you immensely loved the devotees.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent ON YOU. .....cooveuiiiiiiiiiii i eee s 5

Eji kalapma(n)he karodyu(n) tariyu(n)
alak apé lakhaya
jakh, mégh, kinar, tétris
sudha kari tamané dhiyaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, In remote times, You freed millions of souls.
You were Unknown (Alakh) and you revealed yourself.
All creatures like Jakh, Megh, Kinar,
and thirty-three karod souls served you well.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiniiiiieeeee e e 6
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Eji juga jugni hu(n) ashva(n)ti chhu(n)
nikah kidhi na(n)ya
havé amé thaya bhar jobanma(n)
laja rakho tribhovarna raya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, I have lived in hope through the ages,
yet, you have not taken me in (spiritual) marriage.
Now I have reached my maturity,
protect my honour, O the Lord of the three worlds.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 7

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 50
----00000----
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Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 2

hél bhari sémi amé aviya
sami amari hél utaro

rakhé pachhi hél féravo
bakhsho dosh hamara
mahér karo mora sa(n)hiya
abaréa sharan tamari

I have come with my soul (symbolized by water-pot) with the fullest hope,

and with the plea to accept the wishes of my soul and fulfill my desires.

Let not my soul (water-pot) be rejected, (i.e. union denied).

0 Lord, forgive my short comings.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccciiiiiiiii i 8

chhédo na(n)khiné sami dha(n)kajo
avgun am tana aya

amé to abara adhin chhu(n)

laja tamari ho raya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

Put a veil over my wrongs,

And conceal my numerous faults and failures.

I am sinful and weak.

My honour, 0 Lord is due to you.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiniiieiereei e e e s 9

sami hu(n) ashva(n)ti ana(n)t jug tani
suno ho tribhovar raya

bhar joban maro aviyo

havé amé rahésu(n) lajai

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

I have been full of yearning for countless ages,

0 the Master of the three kingdoms please listen to my prayer.

I have now attained maturity,

and I shall be truly disgraced, if I am not united with you.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. .....cooiiiiiiiiiniiiiiiceeiis e 10
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

char jugma(n) anant rupé hu(n) fari
nikah toya na thaya

nikah pado mara nathji

mahér karo jaduraya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

I have roamed in innumerable forms over the four ages,

yet I have not been united with you.

Sanctify our union, my Lord,

look upon me with mercy.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 11

sami amé ekli kétalik rahu(n)
din dudgma(n)hé jaya

duéag tariné sami suhag karo
laja rakho chaud bhamanna raya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

How long shall I remain alone?

Everyday is passed in a state of being spiritually unwed (dohag).

I beseech you, my Master, make me your (spiritual) bride (sohag)

and banish my loneliness.

Protect my honour, 0 Master of fourteen universes.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiniiiiieeeee e e 12

mat tat béni ba(n)dhava
nathi rakhati koy

sharan tamaré avi hu(n) rahi
lajé taméri ho raya

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

My parents, brothers and sisters

do not accept me in the home (i.e., I physically detached).

I have come to Thee for shelter, succor and protection.

Now my honour lies with you.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....c.ciiiiiiiii i 13
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Eji sami |aj amare jo jayashe
to khot bésashe tamané
jaré mijlas mélavo karsho
taré arukhadi ma karsho amné
mahér karo mora sa(n)hiya
abaréa sharan tamari

0 Lord, If I lose my honour,
the loss will be indeed yours.
When there is an assembly of souls,
do not put me to shame.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 14

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 50
----00000----
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 3

taré amé tya(n) pukarshu(n)
jaré takhaté bésasho ho rgj
ad uniyadthi kar zaliya

té kém mélo &j

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

I shall bewail loudly

when you ascend on the throne.

You held my hand since the beginning

Why do you abandoning me now?

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiiciereee e e 15

sami avgun amatana ma juo

amé chie gunéhgar

chhédo na(n)khiné sami dha(n)kjo
hu(n) chhu(n) baar ku(n)var
mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

Look not to my failings

for I am a sinful being.

O Lord, cover my shortcomings with a veil.

I am an innocent, untouched maiden.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccoiiiiiiii i 16

sami ma bap amané janamya
so(m)piya tamaré sharan
havé hath zéalyani 13ja anajo
taro tamé taranhar

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

My parents gave me birth,

and have handed me over to you.

Now take me in your care and protection

and grant me salvation, O Lord.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. .....covvviiiiiiiniiicieceee e e 17
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

samiji nariyu(n) tamari ati ghani
muj sarikhi lakho lakh

tamé chho alak niri(n)jan

amé chhié dhuri khak

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Your (spiritual) maidens are innumerable.

There are hundred of thousands like me.

You are the Unknowable (Alakh), the Unseen (Niranjan)

While we are as insignificant as dust.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 18

sami hath zalyani 13j anajo
alakh lakhavo tamé premno par
prit kariné amané paranjo

amé chie gunéhgar

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Now that you have held my hand, preserve my honour.

0 Unknowable One, tell me, what is the intensity of love?

Show me your affection and marry me spiritually,

although I am sinful.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 19

bharjoban maru(n) aviyu(n)
sami ekla nahi rahévéaya
bahar javano eba chhé
nikah kari parano ho raya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Now that I have reached a mature (spiritual) stage,

I cannot live alone.

I even cannot go about without inviting gossip.

0 Lord, pronounce the vows and marry me spiritually.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. .....coovviiiiiiiniiieieceee e e 20
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Eji jan lainé sami avajo
var ma karsho lagar
mahér kariné sami avajo
hu(n) chhu(n) tdmari nar
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, Come with your friends,
and do not delay any longer.
Be kind, O Lord, and visit,
Because I am your (spiritual) maiden
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 21

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccciiiiiiiii i 50
----00000----
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 4

sami tamaré namé to hu(n) chadi
chadi té chokabajar

jya(n) kalap jugna(n) jiv marshé
karoda karod apar

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

I am linked to your name,

and this is well known everywhere,

and to the assembled millions of souls of the Kalap period.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccciiiiiiiii i 22

anat jiv jugna marshé

téma tamé avajo ap

dhu(n)dhata dhu(n)dhata sami avajo
abara narini pas

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

Where countless souls of all ages will congregate,

Kindly bless me with your presence.

Look for me among them

and come to this lonely maid.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....c.ciiiiiiiii i 23

chéali chali hu(n) thaki rahi

sami havé nahi(n) ré chalaya
avgu(n) amara sami tamé ma juo
sami havé nahi(n) ré rahévaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

I have been weary of wandering around

and I cannot go any further.

Overlook my shortcomings, O Lord,

for I cannot subsist without you.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. .....cooveiiiiiiiiiiiieceeei e e ee s 24
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Eji sami jal vina machhali jém tadafadé

tém nar vinani nar

paranvano saman sami lavajo

var ma karsho lagar

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari
0 Lord, Like the fish that struggles of being out of water,

I am a maiden without a husband.

O Lord, make arrangements for a (spiritual) wedding

and do not postpone or delay for too long.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 25
Eji sami puran paribhrahm tamé alak rupi

jugati shu(n) vakhanu(n) tamari

téj sarupi su(n)dari

karoda karodaj nari

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari
0 Lord, You are the perfect Divine Light in unique form.

How shall I sing the praises of your exquisite beauty?

Light-borne (spiritual) maidens,

in the millions, are your (spiritual) wives.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 26
Eji sami evi nariyu(n) tamari arshniyu(n)

bahu chhé rup apar

amé to arukhadi arupadi

téni 1aj rakhajo bharthar

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari
0 Lord, There are plentiful heavenly maidens

who are ravishingly beautiful.

I am naive and not very good looking.

0 my beloved, maintain my prestige.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiniiiiieeeee e e 27
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Eji sami tamaré charané chit cho(n)ti rahyu(n)
bija kénéré varagu
birad améro chhé sami tamé varo
kshan ma karjoré aragu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, My total concentration is in your service,
so how can I associate with another.
It is my solemn desire that you
welcome me and never let go of me - even for a moment.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 28

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 50
----00000----
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 5

sami |aj amari tamé rakhajo
bijé hathé kémré javaya
tamara namno nariyér aviyo
bijo kém jovaya

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Have mercy and protect my honour.

How can I associate with a stranger?

I have received the gift of your acceptance

(symbolized by a coconut),

now how can I look at anyone else?

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 29

adhin thaine hu(n) vina(n)ti karu(n)
sami tamé sad(m)bharjo karan
ka(n)ik adhinpané bakhshajo

sami tamé asharanna sharan
mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

With humility I plead to you to listen to my prayer.

My Master, please listen to my plea

and grant me forgiveness.

You are the-protector of the unprotected beings.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cciiiiiiiiii i 30

sami abaré té atur ati ghani
nainé zaré chhé nir

tam narné nariyu(n) ghaniyu(n)
mari janoné pid

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

I am frail and anxious,

and my eyes are brimful of tears.

You have innumerable (spiritual) wives who adore you.

Please recognize my suffering.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....cooiiiiiiiiiiiiiiiicceeiin e e 31
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

sami kahi kahi hu(n) kétalu(n) kahu(n)
sami tamé chho ra(n)gi raya

mahér kariné sami mané marjo

to mari rahéshé lajaya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

How many times shall I entreat (plead to) Thee?

You are the King of bliss.

Have pity on me and meet me,
so that my honour is preserved.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent on you. ............

avaguan amara tamé manma(n) ma dharo
hu(n) chhu(n) abara adhin nar

joban va(n)ti hu(n) thai

hu(n) chhu(n) bar ku(n)var

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

Look not upon my imperfections

for I am a simple humble helpless maiden.
I have reached adulthood and

I am an innocent unwed (spiritual) female.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent on you. ............

a(m)bar abhushan jé joie

té sami sarvé hu(n) lavu(n)

eto amaro sami amané maré

to shanghar shobhti hu(n) avu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

I shall bring along (spiritual) fragrant things

......................................................... 32

......................................................... 33

and whatever (spiritual) ornaments required.

If I can find you,

I shall appear magnificently adorned (spiritually).

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent on you. ............

Credits: Transliterated by Dr. Noorallah Juma 14
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Eji sami hu(n) ad uniyadthi vinvu(n)
japu sas usas
romé romé sami tamé rami rahya
to pap améara sarvé thaya nash
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, I have been imploring you since the beginning
(the time I have been separated from you)
and I remember you with every breath.
If I feel your presence in every cell of my body,
then all my sins will vanish.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooviiiiiiiinii i e 35

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccciiiiiiiiii i 50
----00000----
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Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 6

sami tamara namné partapé kari
jau saragaj ma(n)hé

tya(n) ketlak chor ada bétha

té tamarad namthi araga thaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

With the blessings of your(sacred) name (ism-e azam),

I can reach paradise.

However, I am ambushed by thieves (who steal my concentration).

On hearing (sacred) name (ism-e azam), they will flee.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....cciiiiiiiiii i 36

sami ati dukh chhé saragni vatma(n)
té tamarad namthi dukh duraj thaya
satgur sdheb to ek chhé

té nam bhédthi orakhaya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

Innumerable are the tribulations on the road to the Eternal,

which will vanish with Your (sacred) name (ism-e azam).

You are the only True Guide,

known by different names and mysteries.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccoiiiiiiiiiniiieiereee e ee s 37

sami tamara namné partapé kari
maha samudhra dévé marag
avo ka(n)th kirpa karo

lagu(n) taméaré paya

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

With the remembrance of your sacred) name (ism-e azam),

even the vast ocean makes a path.

My Master, have compassion and show your presence,

I bow before Thee.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....cooiiiiiiiiiiiiiiiicceeiin e e 38
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Eji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

sami gad gad ka(n)thé tamné vinvu(n)
hu(n) viréhava(n)ti manma(n)hé

vela thainé sami avjo

maro bharjoban rahyo nav jaya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

I implore you with an emotionally heavy voice

because I experience the anguish of our separation.

My Lord, come to me soon

while I am still in my youthful age.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. .....coiii i 39

sami kaljugni najaru(n) u(n)dhiyu(n)
té kardi najaré joya

kadach sami am ma(n)hé bhul padé
to doya tad farvu(n) hoya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

In this age of decadence, peoples' intentions are not always sincere.

They look with evil intentions.

0 Lord, should I be misled,

I would be destroyed (physically and spiritually).

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 40

mahér karo mora jogiya
Iéjo amané ugar

kud kapaté kaljug bhariyo
téma vela karjo amari sar
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

My Honored Spiritual Master (Jogi) look upon me

with benevolence and lead me to salvation.

In this age of evil and deceit,

safeguard me (from these vices) at all times.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiniiiiieeeee e e 41
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Eji sami ma béap sarvé raji chhé
tamara paranva ma(n)hé
vahéla aviné sami paranjo
rakhé varaj thaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Lord, My parents approve of
my (spiritual) marriage with you.
Therefore, come soon and wed me (spiritually).
Let there be no delay in your arrival.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 42

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 50
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Eji

0 Lord,

Eiji

0 Lord,

Eji

0 Lord,

Moti Vénti Recitation
Day 7

sami bharjoban maru(n) pakiyu(n)
bahar nikarta lajaj thaya

agynanni a(n)ch kalma(n)hé ghani
sami rakhé vansi jaya

mahér karo mora sa(n)hiya

abara sharan tamari

My youth has attained its peak (glory)

and I feel shy to venture out.

In this age (Kaljug), ignorance results in great pain,

so let not my youth fade away.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent 0N YOU. ....ccciiiiiiiii i 43

chori ba(n)dhiné sami paranjo
saravé sa(n)sar mahé

jahér thainé sami shadi karo
to amané sohagaj thaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Wed me in style under the awnings (shelter)

so that the congregation may know.

0 Master, wed me publicly,

so that I enjoy happiness of being a lawful bride.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccoiiiiiiiiiniiieiereee e ee s 44

sohag sami mara apajo

jé anatthi uthaya

una pura jé ashvan(n)ta
sami sarvé par la(n)gaya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Bless me with (spiritual) union

so that I can bear the burden of innumerable souls.

Imperfect, perfect and even hopeful souls who come to Thee,

0 Lord, grant them all salvation.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....cooiiiiiiiiiiiiiiiicceeiin e e 45
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Eji

0 brothers

Eiji

0 Momins,

Eji

0 Momins,

ni(n)dané jé koi ocharé

té gur narthi rahéshé dur
téné shétan choférthi fari varé
téné ginan nahi(n) sujéré sur
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Those who gossip and backbite

will remain far from the Imam.

Such people will be surrounded by Satan.

Consequently they will not be enlightened

(with knowledge and wisdom).

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooviiiiiiiinii i e 46

elam vina jé vat chhé

té haido kutiné jaya

eva jiv amthi dragéa rakhajo
to amné sohagaj hoya
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Without knowledge and wisdom,

a person's condition becomes miserable and confused.

0 Lord, keep us far from such persons,

so that we achieve union with You.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiniiiiieeeee e e 47

sa(m)baro rakhisar karni karo
to devné man bhavo

sukrité shabdé orakho

to 4pé arapiné avo

mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

Listen and do good deeds

so that the Lord adores you.

Do good deeds and recognizes your Lord by His Name (Ism-e azam)

and submit everything to your Lord.

Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. .....coviiiiiiiiiniiiiiecieiien e 48
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Eji sat shabdé shastré chalajo
to satgur sa(n)gat thaya
satgurné radéha rakho munivaro
to prémaj pao
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Follow faithfully the guidance of wisdom and knowledge
to achieve union with your Beloved Lord.
Give your Lord a place in your heart
and you will be blessed with His love.
Have mercy on me, my Lord.
I am helpless and dependent 0N YOU. ....cccoii i 49

Eji Pir Hasan Kabirdin nari thainé vinvé
shrivar séminé varagu(n)
aj kaljug ma(n)hé jo gur narné orkho
to kadi nahi thashé argu(n)
mahér karo mora sa(n)hiya
abara sharan tamari

0 Momins, Pir Hasan Kabirdin pleads like a maiden
to meet the Lord.
In this era, if the believer recognizes the Imam of the time,
he will never be separated from him.
Have mercy on me, my Lord.

I am helpless and dependent ON YOU. ....ccooiiiiiiiiiiiiii e e eee e 50
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